
LA CITADELLE 
DE DINANT 

(Dinant) 

Emportés dans la cabine vitrée du téléférique, vous détaillerez du re-
gard l’animation de Dinant. Postés en sentinelles au bord des hauts 
remparts, vous aimerez voir couler la Meuse, loin vers les confins du 
pays. Entre les murs de la forteresse, le Musée d’armes, les dioramas, 
l’Abri effondré … rendront vie pour vous aux moments forts du passé 
belge et européen.  
 
Outre le circuit de visite, le site comporte un restaurant confortable à 
prix étudiés, sur la Grand-Place, au pied du téléphérique et une café-
taria-friterie au sommet ; sans oublier la belle terrasse ‘entre canons et 
casemates’’.  

Meereizend met de kabelbaan, kan u van een groots uitzicht over 
Dinant genieten. Vanop de plaats van de schildwacht, bovenop de 
vestigingsmuren, ziet u de Maas stromen. Tussen de muren van het 
fort komt de vergane glorie van België en Europa weer tot leven in het 
wapenmuseum, de diorama’s en de ingestorte schuilkelder. 
 
Behalve de bezoekersroute, is er op de Grote Markt, aan de voet van 
de kabelbaan een restaurant met lage prijzen, aan de top een 
cafetaria-frituur, en een mooi terras ‘tussen kanonnen en kazematten’.  

From inside the cable-car you can admire the magnificent view over 
Dinant. Looking down from where the guards used to stand up on the 
ramparts, you can see the Meuse flowing towards a distant horizon. 
Between the walls of the fortress, the Museum of Arms, dioramas, its 
collapsed shelter … moments of long forgotten days of Belgium and 
Europe.  
 
Besides the visitors circuit, there is also a restaurant with reasonable 
prices at the foot of the cable-car. At the top there is a cafetaria and a 
beautiful terrace ‘between cannons and casemates’.  

Ouverture / Openingsuren / Opening hours 

• 01/04 – 31/10: tous les jours/ alle dagen/every 
day 

• 01/11 – 31/03 : fermé le vendredi/ gesloten op 
vrijdag/ closed on Friday 

• Janvier/ januari/Januari : seulement/ enkel/ only 
WE et/en/and dans les vacances/ in de vakantie/ 
in the holidays 

• En saison / seizoen / season : 10:00 – 18:00.  

• Hors saison / laagseizoen / low season : 10:00 – 
17:00 

• Visite - bezoek - visit : +/- 1 h 
 
 
 
Accès / Toegang / Access 

En voiture / per auto / by car :  
E411 (Bruxelles – Namur)   
sortie / afrit / exit Archêne – ‘Citadelle’ 
5500 Dinant Place - Reine Astrid 3-5 
 
 
 
Prix / Prijs / Price 

• Adulte / volwassene / adult : € 6,80 

• Enfants / kinderen / children : € 5,20  
 
 
 
 
 
 
Renseignements 
Informatie / Information : 
 

082/22.36.70 

www.sixflagseurope.com www.citadellededinant.be 
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When on « Rue de Rosières » go down till the next roundabout, then turn right. Your are in the 

“Rue de la Hulpe”, continue straight on during 2.2 km. Take the first street on your right (after 

Shell) to join the motorway E411 till the exit N°20. 

Take this exit and follow the N97, 

enter in Dinant. Continue on 

« Dinant-Centre N936 Achene » 

during 110m then turn right on the 

N936. 

When you will be also in the “Rue 

Saint Jacques” you will have to 

turn left in the “Rue Pont 

d’Amour”, then you continue on 

“Chemin d’Herbuchenne” and turn 

right in the “Chemin de la Cita-

delle”. You have arrived… Enjoy ! 


